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Alter Judenfriedhof in Lesko
Unter die räder
der streitwagen
kam der lange trakt
der friedhöfe
die sanften seufzer
der Salzigen Berge
steigen hier still
zum himmel
hier
unter den wolken
unter den eichenkronen
ins erdreich gewühlt
sträubt sich
ein schwarzes stoppelfeld
von grabsteinen
ein judenfriedhof
aus dem gräberpogrom
gerettet
unter wolken
die schweigend
und sich verfärbend dahinziehn
unter den grünen kronen
der eichen
vom regen beweint
versinkt er
in zeit
in stille
(1954)
Licht Schatten
Wenn auf mein gedicht
ein schatten fällt
seh ich darin licht
schwaches zähes
leben
der blutjunge tod
lernt laufen
reift geschwind
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wächst
legt sich nachts
auf mein herz
auf meinen mund
wie ein in schwarzen marmor
gehauenes meer
du hast nachts geschrien
sagt meine frau
entsetzlich
grauenhaft
das war der tod in mir
eine höhle
voller gebeine
Wenn auf mein gedicht
schatten fällt
seh ich darin den tod
schwarzes korn
in goldner ähre
die hinterm horizont
des lebens
entschwindet
(September 1983, Februar 1997)
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